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A temetők ünnepe. 
Gyertyavilág ég a sirhantokon, könnyes 

szemü anyák, zokogó hitvesek koszorút tesz- 
nek a hantokra. Ahitatos imák hangzanak 
el a halottak csöndes birodalmában, a teme- 
tóőben. Egy egy sóhajban annyi fájdalom, 
annyi poezis s annyi szenvedés van. Öly 
meginditó a kegyeletnek e szép megnyil- 

vánulása. 
Egyik-másik beszélt annak a néma sir- 

halomnak. Az eltöltött órák emléke, szinte 
facsarják a sziveket. És a könyek, meny- 
nyi szomoruságot, milyen megkönnyebbülést 
okoznak. 

Édes anya a kis gyermeke sirján, hitves 
a kenyérszerző keresztjénél, az erős férfi a 
jó feleség néma gödrénél mind azt a ked- 
ves halottat siratja, kinek sirján a gyertya 
ég, a koszorú ékeskedik. 

Szép is a kegyelet nagyon. Boldogok 
vagyunk addig, a mig az emberek szeretni 
tudnak és kedves emlékeken megindul a 
szivünk. Nem is akarjuk senkinek a kegye- 
letét sérteni, de mikor mi is siratunk, mikor 
nekünk is vannak drága halottaink, hadd 

essék szó: a koszorúról. 
Mikor azt a szalagos koszorút oda he- 

lyezzük a sirhalomra, meg sem gondoljuk: 
hogy mennyit áldoz a kegyelet erre ország- 
szerte. Áldoz azokra a koszorúkra, melyek 
nek javarésze nem hazai termék. És mi 
mégis halomszámra helyezzük el a sirdombo- 
kon, hogy egy pár nap mulva talán a temető 
hiénák ellopják, megfosszák, megbecstelenit- 
sék, vagy hogy a hó, az eső minden ékes- 
ségétől megfossza. 

Abból a sok pénzből, mely koszorúkra 
megy, mennyi közintézményre, jótékonyczélra, 
lehetne forditani! De sok árva könyét törül- 
nők le vele. A szeretetnek ez a jele bizony 

méltóbb volna a drága halott emlékéhez. 
Az a sok kesergó özvegy, kik az ó 

szegényes üres sirhantjaikon zokogják el 
könnyeiket, nem néznék oly keserüen, mikor 
a gazdagok sirján felgyúl a gyertyaerdó 

felhivja az elmulásra, 

mz za zszza 

sokasága. Talán megenyhülnének abban a 
gondolatban, hogy az ember legalább a 
temetőben egyforma 

Ki tudna hinni abban a vigaszban, hogy 
az Isten nem hagyja el az ó árváit sem, 
mert ime a koszorúk megváltása árán elő- 
mozditják az árvák ügyét is. 

Mennyivel felemelőbb érzés az, ha 
tudom, hogy az én halottam emléke segi- 
tette azt a szegény árvát, azt a szerencsét- 

len beteget kenyérhez, egészséghez. 
Gyógyitó-házakat, kórházakat lehetne 

abból a pénzből emelni, a mit a hazai gyá- 
szoló közönség a külföldról bejött koszo- 
rúkért fizet. És nem-e szebb, emberibb volna 
a szeretet megnyilatkozása, ha beteg embe 
rek egészségét igyekeznők helyreállitani ebből 
a tenger pénzből? Mi magunk tudjuk, hogy 
mit tesz az, ha apánk, ha kenyérkeresőnk 
elhal. És ha tudjuk azt, miért nem mentjük 
meg az árvákat, a betegeket? Hiszen egyik 
fő parancsolat az, hogy szeresd felebaráto- 
dat, mint tenmagadat. 

Az a valódi kegyelet: 
nem keresi a külsőségeket; ha a külső disz- 
nél többre tartja a bensó, szivból fakadt 
érzelmeket, mely a felsegitendők figyelmét 

a halottak emlékeire, 

ha a szeretet 

tiszteletére. 
Nekünk úgy tünik, hogy a halottaknak 

csak egy napja van. Nevember másodikán. 
Aztán megint nyugodni hagyjuk őket. Felé- 
jük se nézünk. Főleg azok után, kik régen 
nyugosznak a besüppedt hantok alatt. 

Látjuk, hogy sok jelesünk halálán, csak 
pár napig beszél a kegyelet, azontúl azok a 
koporsók már csak a feledésé, a por és 
hamué. Mig ha a koszorúk árából például 
gyógyitó-házakat, gyermekmenhelyeket léte- 
sitünk, vagy árvák segélyezését cselekedjük, 
az a sok rászorúlt, hálás kegyelettel emliti 
azok nevét, a kiknek emlékéből élnek. 

És úgy véljük, hogy ma sokan visznek 
drágábbnál-drágább koszorúkat a temetőbe, 

mert még a temetőkben is felhangzik a 
megszólás: nini, amott üres a sirdomb, amott 

TÁRCZA. 

Nyilt sir előtt. 
- A halottak napja alkalmára. - 

Temetőben szerte bolyongtam, 

Egy nyilt sirra találtam ottan, 
Megállitott és halkan mondta: 
Szivesen lát csöndes álomra. 

Eltünődtem ott a sir szélén : 

Mit is várjak a földtől még én? 

Jót és rosszat eleget láttam, 
Lehajthatom a fejem bátran. 

Ott a sirban gondom felejtem, 
Helyre áll a béke szivemben, 
EFöldi világ elmarad távol, 
Hült geromta talán nem gázol. 

Csak a vihar keres fel éjjel, 

Földet rázó menydörgésével, 

Itéletet mond szörnyü ajka, 
felébreszt egy pillanatra. 

i Jaj a gonosz lelkiismeretnek! 
A bűnösök mind felrettennek. 

Végitélet, sóhajtják, itt van, 

Büntetésük elveszik mostan. 

De nekem a szózat kedves lesz! 

Ha itélet: tudom, kegyelmez. 

A sirhalom könnyü felettem, 

Semmi, semmi nem nyomja lelkem. 

Harsoghat a vihar szózatja, 

Sirom csendjét fől nem zavarja ! 

Szemem ismét behunyom rája, 
S még mélyebben alszom utána. 

Dalmady Győző. 

Mese? .. . vagy más?! 
Talán nem is mese, talán nem is ábránd, 

Hogy a földön tul egy másik élet vár ránk; 

Csak egyet nem értek: 

Hogy Jehetne ennél szebb a másik élet ? 

Itten láttalak meg, itt szerettelek meg, 

Ezer szála köt le édes emlekekvek 
Ehez a világhoz... 

Én csak áldlak élet, ha más el is átkoz. 

Most egymásé vagyunk, csak egymásnak élünk, 

Akkor - kitudja - tán válással cserélünk ? 

Ó én ugy képzelem 

Az örök üdvöt is, hogy itt maradsz velem. 

Kidőlnek körülünk sorra hemzedékek, 

Itt maradsz te nékem, maradok én néked 

Időtlen időkig 

S utunkba a halál sohase vetődik. 

....... 

szokatlanabb, de mindenesetre költőiek. 

csak amolyan kicsiny koszorút helyeztünk el. 
arra nem gondolnak, hogy élni is 

kell, egyiknek, a másiknak nem telik a drága 
koszarúta. De a halott emlékének mindenki 
áldozna egy pár fillért. 

Azt gondoltuk tehát, hogy felvetjük e 
kérdést. Szerintünk jó és szép ügyben emel- 
tünk tollat és senki kegyeletét meg nem 
sértettük. Nem akartuk a kegyelet érzését 
profanizálni, mikor mi ujságirók is szeretet- 
tel gondolunk édes halottainkra. Csak az ész 
szólott és a józan gondolat: mely a kegye- 
letnek sokkal szebb formáját tárta az olva- 

sók elébe. 
Az olvasókon áll, hogy egyöntetüen 

határozván, az ósdi szokásokat elhagyva, em- 
beribb módon áldozhassunk halottaink em- 

lékének. 

Közművelődésünk fejlődése. 
Irta: MOLNÁR VIKTOR, min. tanácsos, államtitkár. 

A népek élete akkor egészséges, és az állami 

élet biztos, ha nagy nemzeti ideálok lelkesitik az 

embereket, amelyek az emberek sajátságos elégü- 

letlenségét a fennálló renddel a jövőre irányozzák 

és ez által a fokozatos haladást biztositják. 

A mindinkább szélesebb alapokra kerülő állami 

és társadalmi élet eszményei között a legnépszerűbb 

és legtermészetesebb ideál az, amely az ember- 

tömegek szellemi, erkölcsi és esztétikai nevelését 

egyetemessé és általánossá akarja tenni. 

Különös nagy átalakitó hatással van az egész 

társadalomra a műveltség és a tudomány, mert a 

vagyon mellett a műveltség az, amely az embereket 

az úgynevezett felső és alsó társadalmi osztályokra 

szétválasztja és kétségtelen, bár kevéssé szökik 

szembe, hogy a műveltség milliomosai épp olyan 

veszélyesek lehetnek a társadalmi rend egészséges 

fejlődésére, mint a tulnagy vagyon birtokosai. 

A müvelődési mozgalmak között, amelyek az 

utolsó évtizedben Európaszerte elterjedtek, a leg- 

jelentősebb az a törekvés, hogy a tudomány ered- 

ményeinek népszerűsitésén tul maga a tudás ter- 

jesztése, az elismert igazságok tanulmánya szol- 

Hol szerelmünk támadt, hol egymásé lettünk, 

Susogó falombok sugjanak felettünk?... 

Te szép földi élet, 

Benned látom én az örök üdvösséget. 

Kozma Géza. 

Halottak napján. 
Irta: VÉRTES JÓZSEF ar. 

A halottak napja a kegyeletes megemlékezés 

napja. Évről-évre kizarándokolunk a temetőbe, 
hogy lerójuk kegyeletünket elhunytaink sirjánál. 

Kedveseink elhaltak, de az irántok való sze- 
retet, az emlékezet nem mosódik el soh'se lel- 

künkben. 

A halottak napja a szomoru emlékezés napja. 

Látjuk, hogy mily gyarló emberi voltunk, de lát- 

juk azt is, hogy mily hatalmas az isteni kéz, mely 

az embert teremté. 

A szobrok a domboru hant elején. 

Mindannyi betüi egy isteni lapnak. 
Nagy gondolatit mikor olvasom én! 
A sirba, a sirbul az éjbe ragadnak! Petőfit 

áthatja az isteni szikra, mikor a domboru hantok 
között járkál; tünődik a lélek sorsa fölött; az 
ég titka érdekli, midőn a halk temető morajtalan 
ölében él komoly álmainak. 

A költőt jobban, erősebben ragadják mez; 
ezek a szomoru perczek, az ő érzelmei hevesebbek, 

Nem akáriuk a mulandóság költészetét fe
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gálatába álljon a nemzeti élet szorosabb egységé- 

nek és elősegitse nyugodt, háboritlan kialakulását. 

A néplélek minden időben mintegy ösztön- 

szerüleg kereste a széthuzó egyéni törekvések 

közepette az összekötő kapcsokat. Régibb időben 

a vallásos eszmék voltak nagy keltő hatással a 

nemzeti érzületre; majd az irodalom, költészet és 
művészet kerültek bensőbb kapcsolatba a néplélek 
termékeivel; a monda, a népköltés és háziipar ele- 

meivel is nyertek nagy jelentőséget a nemzeti lét 

harczában. 

Tagadhatatlan azonban, hogy a vallás, bár 

őszinte alázat és ájtatos buzgóság nagyobb közös- 

ségben is nyilvánulhat, mégis inkább az egyes lélek 

boldogulását és üdvözlését veszi czélba, és azért 

a vallást a társadalmi és állami rend alapjául és 

nem czéljául kell kitüznünk, mert egyetemes jellege, 

mint összekötő kapocs, az idők folyamán elhalvá- 

nyult; költészet és művészet pedig, amennyiben 

remekeik főleg alkotóik egyéniségének kifejezői, 

számot tartanak a rokon egyéni érzület visszhang- 

jára, de csak válságosabb vagy ünnepiesebb hely- 

zetekben válhatnak az egész népet lelkesitő szózattá 

és csekély befolyással vannak a szoczialis erő- 

viszonyokra. Egyedül a tudomány egyetemesebb 

érvényü, értelmes bizonyitáson alapuló eredményei- 

től várhatni, hogy oly egyesitő meggyőződésnek 

legyenek alapjai, aminő nélkül a rendekre, osz- 

tályokra tagolt társadalom egységes nemzeti életet 

nem folytathat. Ez az alapja tehát annak a törek- 

vésnek, mely elég jellemzően, Angliából indult ki, 

a modern államéletnek ős hazájából, hogy bevigye 

az elméleti tanulmány szeretetét és a tudás felvilá- 

gositását a nép minden rétegébe, és a tudomány 

meg a műveltség iránti szeretet és becsülését a nép 

minden rétegében állandóan ébren tartsa. 

Nálunk a Szabad Lyceum szervezése inditotta 

meg a mozgalmat és első sorban a középosztály 

köreire kivánt hatni. Majd inkább idegen példákon 

igazodva, folytatódott a mozgalom a Szabad Egye- 

tem munkásságában és legújabb ily hajtása, a Nép- 

akadémia néven, kiválóan az alsóbb rétegeket tö- 

rekszik bevonni az olynemü tanulmányba, mely 

nemcsak a közelfekvő hasznosságot, hanem a szel- 
lemi közösség ápolását, a művelődés áldásaiban 
való tudatos részvételt tekinti czéljának. 

Kétségtelen, hogy a szabad intézmények mind 

e három ágú és foku munkásságára szüksége van, 

a szorosabb szervezetüeken kivül a közművelődésnek 

Az alsóbb néposztályok rászorulnak - az 

iskolai tanitáson túl - szűkkörü tapasztalataik 

bővitésére. Föl kell előttük tárni legalább is hazánk 

természetes viszonyainak kevésbbé ismert tényeit, 

nemzeti történelmünknek, irodalmunknak és mű- 

vészetünknek tanulságos és lelkesitő adatait; majd 

az idegen országok és nemzetek példáinak bemu- 

tatásával alkalmat kell nyujtani összehasonlitásra 

és közállapotaink szükséges birálatára, hogy gon- 

dolkodva és okulva, vehessen részt népünk minden 

fia a kivánatos és folytonos haladás munkájában. 

Középosztályunk műveltsége, ha itt-ott talán 

külső máz tekintetében javult is, nagyon is szük- 
ségét láthatja a szélesebb körü tájékozódásnak a 
a tudományos kutatás megállapodott fogalmi ered- 
ményei, valamint igazságainak és tételeinek rend- 

szeres kapcsolatai körül. Mai nap, az élet bonyo- 

dalmaiban, ilyen eligazodás hiányában, összefoglaló 

elmélkedő képesség nélkül tudatos közreműködést 

nem várhatunk a nemzetek nagy versenyében kö- 

zéposztályunktól, amelyre pedig nemzetünk jövője 

alapitva van. S végre még azok is, akik tudo- 

mányosabb előkészülettel léptek pályájukra, 

lehetnek el a tudományoknak a folyton gyarapodó 

felfedezésekkel járó nagy átalakulásában, az uj 

problemáknak és módszereknek pontos ismerete 

nélkül. Szükséges, hogy a mindennapos gyakorlat- 

ban el ne tespedjenek, hogy azok részéről, akiknek 

feladata a tudás hagyományainak megőrzése mel- 

lett a tudomány továbbvitele, a főiskolak tanárai 

részéről időnkint bepillantást nyerjenek a tudós 

vizsgálat műhelyébe és hogy ez úton föntartassék 

a tudós pályák közössége. 

Ime, körvonalakban a három, már megalakult 

intézmény, a Népakadémia, a Szabad Lyceum és 

Szabad Egyetem külön sajátos feladatának egymást 

segitő és kiegészitő működésének jellemzése. 

Ezen intézmények között és mellett működik 

az Uránia Magyar Tudományos szinház, amelyek 

szélesebb körü szervezetüknél és sokoldalu eszkö- 

zeiknél fogva a fent elősorolt intézmények között 

országos jelentőségüek nemcsak azért, mert egye- 

temes jellegüknél fogva az egész országban egy- 

magukban állanak, hanem különösen azért, mert 

működésüket az egész országra, a fővároson kivül 

nemcsak az ország minden városára már kiterjesz- 

tették, hanem az ország legkisebb községébe is el- 

jutnak felvilágositó, oktató és nemesitő 

ségükkel. 

tevékeny- 

- Vármegyei közgyülés. A vármegye fő- 
ispánja a törvényhatósági bizottságnak folyó 

évi szeptember hó 25.án tartott közgyülésé- 
ben 167. jegyzőkönyvi szám alatt hozott hatá- 

rozata alapján, 1905, évi november hó 7-ik náp- 

jára d. e. 10 órára a rendkivüli közgyülés egybe- 

hivását, folyó évi október hó 26-án 613. szám 

alatt kiadott intézkedésével elrendelte. Ezen rend- 

kivüli közgyüűlésnek egyetlen tárgya lesz a poli- 

tikai helyzet fejleményeihez képest szükséges in- 

tézkedések megtétele és a következő rendkivüli 

közgyülés napjának meghatározása. 

- A széki peticzió tárgyalása. A Curia vá- 
lasztási tanácsa november 14-én fogja tárgyalni a 

nem 

sSzéken megválasztott szabadelvüpárti Révai Mór 
mandátuma ellen benyujtott peticziót. A választást 

tudvalevőleg a kiküldött táblabiró megvizsgálta 

s vizsgálatának eredményét beterjesztette a Cu- 

riához. 

- Kamatláb emelés. Az ország összes pénz- 

piaczait rendkivül érdekli az osztrák-magyar bank 
főtanácsának f. hó 19-én hozott ama nagyfontos- 

váltó kamatlábat ságú határozata, amelylyel a 

84/29/ ról 41/,0/-ra, a lombard kamatlábat pedig 

5, illetve 51/,0/0-ra emelte föl. E szerint e hónap 

ától kezdve váltók, közraktári jegyek és érték- 

papirok leszámitására 41/,0/,-os kamatláb, állami 

járadékokra, sóbányajegyekre, magyar kincstári 
jegyekre és bankzáloglevelekre 50/1-os és más 
értékpapirokra fölvett kölcsön után 51/,0/,-os lesz 
a kamatláb. A mai kamatlábemelés szükégessé- 

gét avval a körülménynyel 

körülettük levő államok mind sokkal magasabb 

kamatlábbal dolgoznak, nálunk ellenben olcsó ka- 
matlábat tartanak 

alacsony kamatozására, ellenben magas kamatot 
szednek a tőkét kereső vállalkozóktól, iparosoktól 

és kereskedőktől. 

- Rosz közlekedési viszonyok. Magyarlápos- 
ról egy uri embert rosz sorsa és komoly teendői 
Nágybányára vitték a mult hó 25-én. 26-án ügyét 
elvégezve, eljutott egészen Kovásig, ahol a kompnál 
talált egy csomó szekeret és méltatlankodó embert, 
de révészt nem. Másfélóráig kiabált és ácsorgott ő 
is lovastól, szekerestől, ez alatt azonban a Lápos 
kiöntött s visszafelé is elzárta előlük az útat, kény- 
telenek voltak a parton megindulni s szántófölde- 
ken át kivergődni valahogy. Az uri embernek mit 
volt, mit tennie, vissza kellett mennie ismét Nagy- 
bányára éjszakára. 26-án este tehát ismét itt idő- 

zött s csak 27-én mehetett valahogy kerülő útakon 
Magyarláposra. A kovási révész ellen ezek szerint 
szigoru büntetést kérünk, aki felveszi a pénzt akkor, 
mikor nincs viz és reá semmi szükség, de eleblábol, 
mikor az utasok ott vesztegelnek a parton. Ez 
azonban a dolognak csak egyik oldala. A másik 
sokkal fontosabb, hogy a Nagybánya-Tőkés-Fü- 
red-Magyarlápos- felé vezető út még nincs készen. 
Annyiszor megigérték, de annyiszor, hogy ezzel a 
sok igérettel akár a Tokaj-kolozsvári útat is ki 
lehetett volna épiteni. A harmadik, az fenhagyatik 
az illető utasnak, t i. ki fizeti meg már most az 
ő vesztegelését, időmulasztását, kiadásait ? 

- Drága a gyümölcs. Az egész országban 
panaszolnak a gyönge gabona- és gyümölcstermés 
miatt. A mi városunk közönsége is joggal csatla- 
kozhatik az elégedetlenek nagy táborához, különö- 
sen a rendkivül gyarló gyümölcstermés miatt, 
annál is inkább, mert a mi vidékünknek épen a 
gyümölcstermelése és értékesitése képezi egyik leg- 
fontosabb jövedelmi forrását. A gyönge termésnek 
aztán természetesen meg lett az a szomoru követ- 

kezése is, hogy a gyümölcs ára tetemesen felszö- 
kött, ugyannyira, 
a legdrágább csemegék közé tartoznak. A helybeli 
piaczon jelenleg a szebb minőségü almának darabja 
4, a körtének ő, 6, sőt 7 fillérbe is kerül. Hová 
fog ez ha már október hónapban ily mé- 

fenn 

tegetni, hanem inkább megismertetjük olvasóinkkal 

azokat az érdekes szokásokat, melyeket mosta- 

nában egy franczia iró gyüjtött egybe. 

A halottak tisztelete visszanyulik az ókorba. 

Akkor is ismerték már ezt a kegyeletes szokást, 

mely azonban különböző helyeken, más-más sze- 

mélyeknél különféle módon nyilvánult meg. A 

halál fái voltak a tiszafa és a cziprus. 
A tiszafát sötét, fekete lombjai miatt válasz- 

tották ki a gyász fájául. A cziprus a megszakadt, 

letörött élet jelképe, mert tudjuk, hogyha a cziprus 

egyszer letörött, többé soha ki nem hajt. 

A jó ember sirját kőrisfával diszitették. A 

kőrisfát nem bántja a kigyó, mert a jóság fájának 

árnyékában az álnokság meg nem élhet. 

A bátorság jelképe a téli magyal s igy ezt 

természetesen hősök és vitézek sirhantjára ültet- 
ték el. 

A nyirfa a tudós sirjára való, mert ennek 

a fának háncsából készitették a könyveket. A 
tudomány ezeket a bájos mythosokat, hagyomá- 

nyokat évezredek hosszú sora alatt sem tudta 

elfelejteni. : 

A szeretet erősebb lesz mindenha a tudo- 
mánynál s a kegyeletet semmiféle radikális eszme 
nem fogja kirthatni. 

Mert végig tekintve a különböző népek ha- 

gyományain, bizony-bizony nagyot fognak nézni 
eme fura szokásokon s önkénytelenül is elénkbe 

tolul az a kérdés: a XX. századnak még mindig 
incs annyi ereje, hogy ezeket a nevetséges ha- 

gyományokat köt 

A világért sem tartjuk a halottak napját, 

nevezetesen a katholikus egyház eme lélekemelő 

és fenséges ünnepét holmi fölösleges ceremoniának. 

A keleti, nevezetesen a Budha vallását követő 

népek halottas ünnepeit értjük. 

Az olasz és spanyol falvakban igen szép és 
diszes ünnepségeket rendeznek ilyenkor. A ha- 

rangok kora reggeltől késő estig bugnak s az 

utczákon folyton halljuk az ájtatos hivők szomorú, 

egyhangu templomdalát. 

A föld népe ilyenkor ünneplőjét ölti ma- 

gára, s megterhelt szamaraikkal, öszvéreikkel in- 

dulnak el a templom felé. Isten képe előtt azután 

megkötik az állatokat, a terhet leveszik s zsák- 
jaik tartalmát (gabona, árpa vagy kukoricza) be- 

viszik a templomba s annak kövezetére kiöntik. 

A templom igy hamarost holmi kis fedett 
piaczczá alakul át, hol mindjárt megkezdődik az 

- árverés. Árvereznek a gabonafélékre s a be- 
folyó pénzt az elhunytak lelkiüdvéért tartandó 

misére forditják. 

Este azután, nagyon régi időbe visszanyuló 

hagyomány szerint kivilágitották a temetőt. Ere- 
dete a déli latin országokban lelhető fel. 

Igen érdekes a japánok halotti ünnepe. Ez 

a legvidámabb ünnepnapok egyike. Mindenesetre 
szokatlan, de a japánok ennek is megadják a 
magyarázatát. 

-- Miért lakmározuuk mi rokonaink sirjánál, 

szines lámpák derüs fénye alatt? - kérdi a e 
s mindjárt meg is adja kérdésére a feleletet. 

- Megnyugtatjuk a tulvilágra költözött 

kedveseinket, hogy utódaik, fiaik boldogok. 

E 

Mindenszentek napját, mint a név is mutatja 

(Aller Heiligen) valamennyi szentnek az emléke- 

zetére ülték meg. Hivatalosan 609-ben lett igazi 

ünneppé, mikor IV. Bonifácz rendeletileg ilyentek 

jelentette ki. 

II. Sylvester pápa 999- ben november 2 ára 

tűzte ki a halottak napját s az egész római egy- 

házba, kiterjesztéeéé 

A tengerparti vidékeken mindenszentek napja 

a babona és néphit szerint szerencsétlen nap. 
Bretagneban még ma sem találnak halászt, 

ki bárminő pénzért is ki merne vitorlázni ezen a 

szent napon a szabad tengerre, mert nyugtalan, 

a halottak serege, mely lenn a tenger mélyé- 

ben kiméletet nem ismerve, a tenger fenekére von- 

szolja a határtalan vakmerőt. 

Az éjszaki hitrege azt hartja, hogy a tenger 

fenekén temető van. Ennek a temetőnek a lakói 

halottak napján feltámadnak. 

Feltámadnak! 

Ami lelkünkben is feltámad ilyenkor a szo- 
moru emlékezés keserü pillanata. A mostoha sors 

könyörtelen karja egyikünket sem hag gy érintetle- 
nül, mindegyikünknek van kedves halottja, kinek 

sirjához elzarándokolunk s igaz áhitattal tfobász 

kodunk az ég felé: 
Feltámadunk. 

iudokolják, hogy a 

a betevőktől való tőkék 

hogy az alma és körte most már 

« 
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regdrága árakkal találkozunk? A mi piaczunk 
drágasága immár vetekedik a fővároséval s ma- 

holnap megérjük azt az időt, a midőn a gyü- 

mölcsöt is patikában fogják árulni, grammok sze- 

rint adagolva, mint az orvosságot. 

A piaczi uzsora. A nyiregyházi kapitány 

a mult héten egy szabályrendeletet terjesztett 

viszonyok, mint nálunk. Drága a piacz, az emb
e- 

rek elkapkodják egymás elől, amit lehet, a fő- 

szerepet viszik nagy hangukkal, goromba szájuk- 

kal, erőszakoskodásukkal, a kofák vagy műnyel- 

ven ,„viszont elárusitók. A vevő háziasszonyokra rá- 

riczitálnak, az érkező vidékiektől a baromfit el- 

kapkodják, a vásárló közönség dolgába beleszóla- 

nak s ők a helyzet urai, a piaczon az ő szavuk 

dönt. Csak ugy nevetik, leszapulják a papiroson 

tett intézkedéseket, tudják, velük nem bir senki. 

A nyiregyházi szabályrendelet igen bölcsen sza- 

bályozni akarja ezt a dolgot s büntető záradékkal 

lát el minden intézkedést. Mi ugy hiszszük, ná- 

lunk is el kelne az uj rend, ide iktatjuk hát egész 

terjedelmében a piaczra vonatkozó életrevaló ter- 

vezetet: 

1. §. A piaczok helyét a város képviselőtes- 

tülete, az egyes elárusitó helyeket pedig a rendőr- 

kapitányság jelöli ki. A piaczokon első sorban a 

belybeliek részére jelölendők ki a helyek, és pe- 

dig az üzlet régebbi fennálásának figyelembe vé- 

telével; vidékiek az érkezés sorrendje szerint 

helyeztetnek el, s ezek közzül állandó helyre csak 

az tarthat számot, aki a helypénzt egy évre előre 

megfizette. Az egynemü áruczikkek részére a pia 

czokon egy csoportban jelöltetnek ki a helyek s 

ezek csak a kijelölt helyen árulhatók. 
2. §. Az eladási idő. - a gabona és állat 

vásárra külön szabályrendelettel állapittatván meg, 
- a többi összes áruczikkekre nézve a napi piaczo- 
kon az év április 1-jétől október 1-ig reggel 5 
órától délelőtt 10 óráig, október 1-től a követ- 

kező április 1:ig reggel 6 órától délelőtt 10 óráig, 

a hetivásárok alkalmával pedig reggel 5 órától 

délután 5 óráig ezennel megállapittatik. Országos 
vásárok alatt az eladási idő reggel 5 órától delután 

ö óráig tart. 
8. §. Élelmiszereket elárusitók tartoznak 

áruikat a szabályszerüű orvosrendőri vizsgálatnak 

alávetni. 
4. §. A gyümölcsöt kivéve, élelmiszereket, 

szátnyas állatokat a piaczon, nemkülönben az ut- 
czákon és közutakon a kofáknak és idegen keres- 
kedőknek és általában bárkinek tovább eladásra 
délelőtt 9 óráig venni nem szabad. Részeges és 
botrányos magaviseletü kofák az árulástól esetről- 
esetre egy hónapra a rendőrkapitányság által el- 
tilthatók. 

5. §. Aki valamely áru felett alkuban áll, 
mindaddig mig az alku tárgyát ott nem hagyta, 
előjoggal bir, miből folyólag tilos két fél közti 
alku alatt egy harmadiknak közbe igérni. 

6. §. Káromkodás, botrányt okozó perleke- 
dés, valamint a jogosan elfoglalt piaczi helyekről 
valakinek erőszakos kiszoritása tilos. 

7. § Ezen szabályrendeletben megállapitott 
rendőri tilalmak vagy rendelkezések megszegése 
kihágást képez és a mennyiben azok nem vala- 
mely törvény, kormányrendelet vagy szabályren- 
delet értelmében büntetendők, a jelen szabály- 
rendelet alapján 40 koronáig terjedhető s az 1901. 
évi XX. t.-cz. 28-ik § ában jelzett czélokra for- 
ditandó pénzbüntetéssel, behajthatlanság esetén 
megfelelő elzárással büntettetik. 

8. §. A kihágások felett első sorban a vá 
rosi rendőrkapitány, másodfokban a vármegye 
alispánja, s harmadkfokban a m. kir. belügymi- 

niszter biráskodik. 
9. §. Ezen szabályrendelet, tekintettel a piacz 

rendbentartásának sürgős szükségességére, az 1889: 
XL. t.-cz. 6-ik §-a alapján felsőbb jóváhagyás előtt 
a hivatolt törvény 9-ik §-a értelmében a kihirde- 
tést követő huszonnégy óra elteltével életbe lép. 
Kérjük főkapitányunkat, hogy ilyenforma, vagy 
talán még jobb rendelettel a mi közönségünket 
is megörvendeztetni sziveskedjék. 

- Végzetes kártyázás. Kendilónai lakos 

Coppán András mézeskalácsos folyó hó 26-án a 

sósmezői vásárban pénzét elkártyázta, bánatában 

lerészegedett és sátorában felakasztotta magát. 

Felesége és kiskoru 6 éves árvája gyászolja. 

-Az erdők ujjáültetése. A jövő évi őszi 
és tavaszi erdősitésekhez szükséges csemetekészle- 
tek nyilvántartását br. Feilitzsch Árthur földmi- 
velésügyi miniszter elrendelte. A csemeték ingyen 
és a folyamodónak legközelebb eső állomáshoz 
ingyen küldetnek. Előnyben azokat az erdőültető- 

ket részesitik, a kik kopár és vizmosásos helye- 
ken erdősitenek. Folyamodványokat deczember 

lő-éig közvetlenül az illetékes erdőfelügyelősé- 
gekhez kell benyujtanii ; 

-- Vigyázatlanság miatt gyermekhalál. A 
napokban Letkán Nagy András földész házánál 
a petróleum lámpa felrobbant. János nevü 4 éves 
gyerekén az ing meggyult, ami oly nagyterjedelmü 
égési sebeket idézett elő, hogy másnap belehalt. 

Apja és kisebb testvére arczukon és kezeiken 
szenvedtek sérüléseket, amelyek azonban kisebb 

tffokuak, ugy, hogy ők életpen maradnak. 

is éppen olyanok a 

- Felolvasás. A dési szervezett munkások 
november á-én (szombaton), a Nagyfa éttermében 
felolvasást rendeznek. A felolvasás tárgya: »A szo- 
czializmus végczélja. Előadó: Csizmadia Sándor 
Budapestről Belépő díj személyenkint 30 fillér. Kez- 
dete este 8 órakor. Az esetleges tiszta jövedelem 
a Dési Ált. Szak- és Munkásképző Egyletet illeti. 

Irodalom. 

Egy halott poétáról. 

Nyolcz év előtt egy ujpesti nyomoruságos, 
hónapos szobában halva találtak egy 26 éves fiatal 
embert. Szép, nyulánk, barna fiu volt. Valami 
szegény néptanitó; szürke polgári neven: Tóth 
Béla. 

A szobában nem találtak egyebet egy üres 
strychnines üvegnél és egy kötetre való költemény- 
nél. De micsoda versek voltak ezek! Nem láttak 
ezek soha ujságtárczákat, szomoru leány olvasókat, 
még csak hofehér, kivasalt, sima papirost sem. 
Tökéletesen olyanok voltak, amilyennek Heine 
képzelte el az „első költeményeket." Szinehagyott, 
elrongyolódott papiros darabokra irva, közöttük 
itt-ott elszáradt virágok voltak lenyomtatva, meg 
egy szóke, aranyos hajfürt, a sorok között pedig 
keserü könynyek nyomai látszottak. Főleg a köny- 
nyekkel nem takarékoskodott a szegény szerelmes 
néptanitó. 

Hogy miért unta meg ilyen nagyon ezt a 
világot, azt nem lehetett megtudni bizonyossággal 
sohasem. Akik közelebbről ismerték, azt mesélték 
róla, hogy valósággal éhezett a szegény. Szerelmes 
is volt egy kicsit, de az élet kegyetlen nyomoru- 
sága miatt nem tudott megházasodni. Sőt, mert 
még az éhenhalástól kellett tartania, hát jól lakott 
egyszer strychninnel. 

Mikor aztán a rendőri sajtóiroda révén bele- 

került az ujságokba, akkor fedezték föl, hogy a 
szegény néptanitó zsebében egy rakás igazgyöngy- 
gyel éhezte végig az életet. 

Gyalázatosabb komiszsággal senkit sem tréfált 
meg az élet Tóth Bélánál. Egy felséges szemre. 
hányás, keserüen gunyos, büszke és daczos tetemre- 
hivás az a kötet költemény, melyet halála után 

kötetbe kötöttek barátai. A sajtó kritikusai szokat- 

lan melegséggel méltatták az irodalmat ért nagy 
veszteséget. Mutatványokat közöltek verseiből, 

aztán lesülyedt örökre az ujpesti szürke néptanitó. 
Ez a kis néma tragédia nagyon sok álmatlan 

éjszakán bukkant fel emlékezetemben. Micsoda 
alávaló trefája az a sorsnak, hogy tizedrangu, 

haszontalan versfaragák verseket és hangulatokat 
lopkodó, eredetieskedő irodalmi szarkák ügyesen 
kamatoztatják a kiadók tájékozatlanságát, mialatt 

egy megdöbbentően zseniális, hatalmas költő- 
tehetség az éhségtől való félelmében, szerényen 
de büszkén kisurran a világból.. 

Panaszló szavát nem hallotta senki. Kiliucselni 
nem látták őt sohasem. Összeszoritott fogakkal, 

egyetlen jajszó nélkül hagyta itt az életet, de előbb 
gavallérosan marékra fogta drága gyöngyökből 

kötött verseit és gőgösen, ingyen arczába vágta a 
világnak az egészet, amely pedig még kenyeret 

sem tudott neki adni. 

Közlök belőlük egyet mutatóba : 

Ha gazdag volnék, elvinnélek téged, 
Mint elviszi sugár a harmatot : 

Elvinnélek, mint elviszi a szellő 
Sirász fölött a rózsaillatot; 
Mint hivő lelket tulvilág reménye, 
Mely tul a siron biztatón ragyog; 
Mint elröpiti a hajót a tenger... 
De nem vihetlek, mert szegény vagyok. 

Ha gazdag volnék, ha én gazdag volnék: 
Nem volna senki nálam boldogabb. 
Nem égne több földi vágy szivemben, 

Gyönyör, mosoly közt kelne rá a nap. 
Lábadhoz tennék minden földi szépet, 
Mi napkelet meséiben ragyog... 
Ha gazdag volnék, ha én gazdag volnék! 
- Először érzem, hogy szegény vagyok. 

Ha gazdag volnék, mig a tél viharja 
Künn zugva-zugna holt mezőkön át: 
Kertedben a dél illatos viránya 
Testvéri csókját lehelné reád. 
Te átölelnél, én szemedbe néznék, 
Mint tűzimádó nézi a napot, 
S minden percz a mennyországról regélne! 
Először érzem, hogy szegény vagyok. 

Ha gazdag volnék, elhagyott szobánmiban 
Nem üzne lelkem őrült álmokat : 
Nem buknék el a percz egy-egy reménye 
Gondterhes éltem és a kin alatt; 
Ha bölcsőm felett másként álltak volna 
A jövendőt intéző csillagok: 
Nem kellene titkolnom, hogy szeretlek, 
És megsiratni, hogy szegény vagyok. 

Ez a költemény csiszolatlanul is olyan bámu- 
latosan ragyogó, finom és közvetlen, mint egy 
köszörületlen óriási gyémánt. Föl-föl villan fénye 
a hideg sirgödörből, mint egy hulló, kihült, ragyogó 
csillagnak. El-el merengek a multból integető bús 
meséken és igy jutott eszembe a halott poéta 
szomoru története. 

CsSARNOK. 
Amit a hullámok hbeszélnek. 

Irta: RÉVAI KÁROLY. - 

Hol biborfényt szór fényes napkelet, 
S szivárvány reszket a felhők felett; 
Hol a nap arcza, a midőn felbukkan. 

Leáldozásig fürdik a habokban; 
Hol tengereknek vad hulláma mormol, 
Hozván zugását a sötét pokolból; 
Hol mély örvény ad biztos menhelyet: 
Oda zuhogva sok folyó siet. 

k 

A tenger őrjöng. Ma rosz napra ébredt, 
Magáról mindent lázasan letépett, 
És meztelen testtel küzd bősz tusán, 
A véghetetlen ágynak vánkosán, 
Haragja szörnyü. Mindent tép kezével, 
Majd buzogánynyal, aczél kelevézzel 
Ront a kiálló sziklazátonyokra, 
És szétmorzsolva örvénybe dobja. 
Valami bántja, rosszat álmodott, 
Ki tudja ? Nehéz éjszakája volt. 
Talán szivében volt egy kelevény, 
Tele méreggel, fájdalmas, kemény, 
S váratlanul éles tőrt szúrt beléje 
A szélviharnak rettentő zenéje. 
Fölötte a felhők sötétlenek. 
Az égnek gyásza fölséges, remek, 
Csak néha-néha tör ki egy sugár 
Ott, hol a napnak véres arcza jár; 
És akkor is, mint hogyha folyna vére, 
Egy csöpp lehull a tenger fenekére 

.S a folyók jönnek messzi táj felől. 

A Temse árja vágtat legelől; 
Hulláma szennyes; gyárak sötét nyirkát 

Belécsapolván, - homlokára irták, 

Hogy ez a folyó, nagy nemzet folyója, 

Hol munkás kéz az állam alkotója ! 

Oszt jön a Szajna, Rajna és a Néva, 

Zajos a kettő, - ez utóbbi nema. 

Az első szól a franczia gloárról, 
Minden csöppjéről le-leri a mámor; 

Hullámait negédesen veti, 
S Páris nagyságát büszkén hirdeti. 

A Rajna, mint egy zsarnok imperátor, 

Szava fenséges és a lelke bátor: 

Zuhogva vág az oczeán szivének, 
S fölcsendül ajkán nemzeti dicsének ! 

A Néva csöndes; csak ugy lopva ossan; 

S a bősz tengerbe oda ömlik lassan; 
Rabszolgaságról mormol valamit, 
És eltemeti fehér habjait... 

S a háborgó tenger eléjök dobban, 
Ellenséget lát mindenik folyóban ; 
Szétmarczangolni volna kedve, vágya, 
S belétemetni örök éjszakába, 
Alkalmas perczre vár s meg is teszi, 
Bősz ostorával végig verdesi, 
A küzdelem a tetőpontra ér, 
Most válik el: ki-é lesz a babér? 
Az ég sötét, sötétebb nem lehet, 
Magára öltött minden felleget, 
A szel zúgása mértföldekre hallszik; 
Nyomában minden fénysugár kialszik, 

A büszkeség, a fenség és gloár, 

Hajh! mindegyikre rá száll a halál!. .. 

De ime jön a Duna hűs vize, 
Kék, mint a legszebb magyar lány szeme: 
Hullámait ringatja édesen, 
S a tengerbe ömlik szerelmesen. 
S a mint a kék viz ráfut a tengerre, 
Az őrjöngő elcsendesül egyszerre; 
Hullám hullámon szépen elsimul, 
A végtelenre nyugalom borul, 
A sötét felhők gyorsan oszlanak, 
A tiszta égről leragyog a nap, 
S a szivárványnak ékes lobogója 
A pihegő tengert átalkarolja, 
A Duna árja, mint egy kék szalag 
Az óczeánnak szivéig szalad, 
És édes hangon suttog, mint a gyermek, 
Egy mindenkitől elhagyott nemzetről, 
Fenséges, lelkes hazaszeretetről, 
Az idegen tengernek. . 
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NYILTTERRe 
„KRISTÁLY" gözmosó- Kolozsvárt. 
és vegytisztitó-intézet efn 500. 

Férfi és női fehérnemüek mosása és 

vasalása, ruhanemüek vegyileg tisztit- 
tatnak. - Désen képviselve: Fischer 
Ámrahám úr által, Széchenyi-tér I. sz, 

hol árjegyzékek is kaphatók. 1-5 

e Szállitás és csomagolás díjtalan ! 



SZOLNOK-DOBOKA 

POLONYI És KANYÓ 
üveg-, porczellán- és lámpa-kereskedése 

DÉS, (FŐTÉR,) 
e" 

Ajánlja dús választéku gyári raktárát legelőnyösebb árak mellett. 

Porczellán és fayence étkező kávés és teás készletek egyszerübbtől 

a legdíszesebb kiállitásig. Menyasszonyi kelengyék, alkalmi ajándék- 

tárgyak. Majolika üveg és porczellán dísztérgyak. 

asztali és függó lámpák, a 

Sörös-, boros- és 

liguer-készletek cristall és színes kivitelben, 

gazdasági lámpások, alpacca és china-ezüst evő-eszközök, kőedények, 

tükrök és képkeretezés, épület üvegezés. 

vidéki megrendelések pontosan. 

azonnal eszközöltetnelk. 

zzeseeee mzz 

AJOS 
Főtér. 

eese seseemzmmesccemmm szassesemzmme 

EE NKEl 
órás és aranyműves DESEN, 

Raktár mindennemű fali, ébresztő, inga és zsebőrákban, arany és ezüzt ékszerekben. 

Legfinomabb berlíni szemüvegek nagy választékban kaphatók. 

Mindennemü órák és ékszerek javitása műtermemben szakértelemmel, pontosan 

és jutányos árban eszközöltetnek. 

Nagy választék china-ezüst tárgyakban 
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Legmagasabb árban veszek, vagy becse- 

22-26 ezüstöt, régi ékszereket. rélek aranyat, eredeti gyári ár mellett. 

veeeeeezeese essele mzzeesemmtzesmyecene mmmseesemz 

Hirdetmény. 

A szamosújvár-németii határon fekvő, özv. Nagy Istvánné 

tulajdonát képező 325 kat. hold művelés alatt álló tagositott 

földbirtol 
belsőséggel, melyen megfelelő lakás és gazdasági épületek 

vannak, azonnal 1-2 

haszonbérbe adatik. 

Barátosi 
Antal ügyvéd Marcsvásárhelyt és Ábrahám Miklós városi 

aljegyző Szamosújvártt. 

sekazzaz 

DEMETER Es KISS 
KÖNYVNYOMDÁJA 
ÉS KÖNYVKÖTÉSZETE 

DÉSEN, RAKOCZI-HÁZ. 

A feltételekre nézve felvilágositást nyujt: Dr. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Posta-utcza 32. sz. alatt. 

zekz.? GY 

Szám 8539-10905. 

p v.r 

Arverési hirdetmény. 

A tanács közhirré teszi, hogy a Dés 
város területére engedélyezett kövezetvám- 
szedési jog 1906. évi január 1-tól kezdődő 
hat évi idótartamra a folyó 1905. évi no- 
vember hó 13-án d. e. I10 órakor a 
városháza nagytermében megtartandó nyil- 
vános árverésen bérbe fog adatni. 

A bérbeadás tárgyát kizárólag a vám- 
sorompóknál szedhető kövezetvám képezi. 

A szóbeli árverést megelőzeteg irásbeli 
zárt ajánlatok adhatók be. 

Az árverési feltételek és a vámszedési 
díjszabályzat hivatalos órák alatt a városi 
levéltárban megtekinthetők. 

Dés város tanácsának, 1905. évi októ- 
ber 25 én tartott üléséből. 

Polgármesteri hely üres: 

Hosvay lenő 
I. tanácsnok. 

Losonczy István 
főjegyző. 

40 katasztrális holdon 

fekvő faiskoláiak Erdélyben a legnagyobbak és 
leggazdagabbak. Szakszerü, szorgalmas munkálta- 

tás által tenyésztéseink nagyon szépek, ugy. hogy 
szükséglet esetén fák és növények beszetzése 

tőlünk nagyon is ajánlható. 

Készlet: 80.000 gyümölcsfa 
különböző alakokban és a legnemesebb fajokbanr. 

készlet Gyümölcsvadonczokban észtike 
Erős növények. 

legjebb keritésnövénynek. Készletünk 
1 millió Gledicsia 

Akáczfa etdősitésre alkalmas, egy millió. 

Diszcserjék sétatér, magános fák. 

Árjegyzék ingyen! 

Faiskoláink megtekintésére az érdeklődőket tisz- 
telettel meghivjuk 

Fischer és Társa 
faiskolák 

Magyenyet eeofeherm ) 

Kivánatra bárkinek bérmentesenkül- 

dünk egy próbát a Cozaporból. Kávé, 

tea, étel vagy szeszes italban egy- 

formán adható az ivó tudta nélkül. 

A Cozapor többet ér, mint a vi- 
lág minden szóbeszéde a tartózkodás- 
ról, mert csodahatása ellenszenvessé teszi 
az iszákosnak a szeszes italt. A Coza 
oly csendesen és biztosan hat, hogy azt 
feleség, testvér avagy gyermek egyarant, 
az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
il ető még csak nem is sejti, mi okozta 
javulását. 

Coza a családok ezreit békitette 
ki ismét, sok-sok ezer férfit a szégyen 
és becstelenségtől megmentett, kik ké- 
sőbb józan polgárok és ügyes üzletembe- 
rek lettek. Temérdek fiatal embert a jó 

utra és szerencséjéhez segitett és sok embernek életét szá- 
mos évvel meghosszabbitotta. 

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok- 
nak, kik kivánják, egy próba adagot és egy köszönő ira- 
tokkal telt könyvet díj és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk 
hogy az egészségre teljesen ártalmatlan. 21-52 
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Vágja ki ezen szelvényt ésküldje 
még ma az intézetnek. 

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 
10 fillérre bérmentesitendők ) 

(Dept. 378.) 

62, Chancery Lane, 
London, Anglia. 

zalot Demeter és Kiss opsvasvdjaban Dés 1905. 
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